Until recent years in India the Central Government only supported a few botanists who served in the Botanical Survey of India. Pakistan does not have a Botanical Survey and has only one botanist who is in charge of the new National Herbarium. A large amount of the plant collecting which was done in India from the days of the East India Company to the present was the work of amateurs living in India or by foreigners of many nations. The only history in which one can find the names of many of these workers is that of Isaac H. Burkill , who served in the Indian Forest Service for many years and was the first to publish a check-list of the plants of Baluchistan in 1909. Unfortunately he intentionally stopped his history at 1900, omitting hundreds of names of people who worked after that date. Only a few references to events after 1900 slipped in. His history entitled "Chapters on the history of botany in India" was published in parts in the Journal of the Bombay Natural History Society, 1957-63, and in 1965 was published in book form by the Botanical Survey of India in Calcutta. It is a mine of information but the ore is often so scattered that it is hard to find.
the Dutch were in control of the Malabar Coast. Henry van Rheede, Dutch Governor of Malabar, suggested that there should be a Hortus Malabaricus (a Malabar Flora). In 1674 and 1675 Brahmins collected plants which were sent to Cochin where Mathaeus, a Carmelite missionary, made drawings, while descriptions were made in the Malabar language which were translated into Portuguese by Emanuel Carneiro, a Cochin interpreter. Hermann von Douep, secretary of the city of Cochin, translated this into Latin. The whole was superintended by a missionary there, named Casearius. This work was published in Amsterdam between 1686 and 1703 in 12 folio volumes with 794 plates. This is naturally a landmark in the history of Indian botany. I wonder how many copies there are in India and how many of these pre-Linnaean names can be identified. I don't think that I have seen a copy.
The botanical situation in the Madras and Tranquebar areas of South India between the arrival of Koenig (1768) and the arrival of Robert Wight (1798-1872) whom Burkill calls "the last of the Madras botanists" was astonishing, considering the period in botanical history and the large number and variety of the persons participating in the effort to learn the South Indian flora. The collectors were Danes and British, missionaries and non-missionaries, trained botanists and pure amateurs, medical doctors and Civil Servants. Burkill says that he does not think that they were organized but Wight, who arrived in Madras, as the "United Brethren" period ended, states that they were. In Wight's Prodromus to his "Flora of the East Indian Peninsula," 1834, on page xi of the preface he states: "Most of these (botanists) formed themselves into a society for the purpose of promoting Botany: plants were industriously collected throughout all of the peninsula as well as in Ceylon and were not infrequently examined and named by the society in common; to such was usually added the word 'nobis' i.e. by us. By degrees, however, their opportunities of meeting became less frequent, and their confidence in themselves greater, so that Roxburgh, Klein and Rottler commenced attaching names without consulting with their friends; an interchange of specimens, however, still continued so that it was rarely difficult for the one to know what was intended by the other." Roxburgh, who became the first of the East India Company botanists there went to Madras as an Army Surgeon in 1776 and did not receive a botanical post at Samalcottah until 1785, but during this period he was learning the flora from the 
Bengal
In Bengal one of the pioneer missionaries was the remarkable William Carey (1761-1834). Carey was a largely self educated, English Baptist who went to the Danish Settlement at Serampore near Calcutta as at that period the E. I. Co. was not admitting missionaries. He landed in Bengal in 1793 and first became an indigo planter at Malda in order to earn his living. The Baptist Mission at Serampore consisted of Carey, Marshman and Ward. Carey translated the Bible into Bengali and other Indian languages. Marshman was a printer and started a press in order to print the Bibles when translated. The Serampore press was available for Roxburgh to use when his Flora Indica was ready for printing. After Roxburgh's death Carey served as editor of Roxburgh's third edition which was issued in three volumes in 1832. It is said that once Carey was invited to a fashionable dinner party at which some highly placed officials were guests. Because of Carey's humble origin (his father had been a schoolmaster and Carey had worked as a cobbler), one of the guests in order to humiliate him, said "They say, Dr. Carey, that you were a shoemaker." Carey replied, "No, Sir, I was not a shoemaker, I was a cobbler."
Carey was not only a great linguist but he also collected plants and built up a large garden where he tested the plants for their economic value. He urged the need for a Government Agri-Horticultural garden and called the meeting where one was started.
In 1827 
